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ة عشرةالثالثالدورة 
٢٠١٤ديسمبر/كانون الأول١٧- ٨،ويوركني

تقرير المحكمة عن التعاون

مةالمقدِّ - أولاً 
وهو .ICC-ASP/12/Res.3عملاً بالقرار كمة الجنائية الدولية تقدمه المحعن التعاون هذا التقرير -١

٢٠١٤.١أيلول/سبتمبر ٣٠إلى ٢٠١٣من تشرين الأول/أكتوبر يشمل الفترة الممتدة 

تضاعف بسبب تزداد احتياجات المحكمة إلى التعاون فتئت ما خلال الفترة المشمولة بالتقرير -٢
تعقيدات وما تتعامل من ، فضلا عما تتسم به الحالات ضيتقاواللاحقة مجال التحقيق والمأنشطتها في

إلى الدول والمنظمات الدولية نيابة ٢تعاونطلب ١٦٢قد أحال قلم المحكمة فمعه المحكمة من تحديات. 
طلب مساعدة إلى مختلف ٣٥٦العام مكتب المدعي وأرسل ٣الخاص.سابهلحالدفاع أو و الدوائر عن

الأطراف، والمنظمات الدولية والإقليمية خلال الفترة غير الدول و الأطراف الشركاء، بما في ذلك الدول 
٤المشمولة بالتقرير.السابقة الفترة بمقارنة في المائة١٩،٠٦المشمولة بالتقرير، وهو ما يمثل زيادة بنسبة 

ام ) من نظ١٠(٩٣المادة بملاطلبات للحصول على المساعدة (عما ورد من والجدير بالذكر أن عدد 
، ٢٠١٤-٢٠١٣إلى ٢٠١٣-٢٠١٢من في المائة٢٥بنسبة ارتفعمكتب المدعي إلى روما الأساسي) 

في مجال في شبكة واسعة من الجهات الفاعلة تها وأهميمشروعيتها و المحكمة بين تزايد اندماج هو ما يو 
.العدالة الجنائية الدولية

جهود التعاون نالمحكمة عفي الأطراف إلى الدولدثةويهدف هذا التقرير إلى تقديم معلومات مح-٣
المحكمة، بدعم من الدول وأصحاب المصلحة الآخرين، خلال الفترة المشمولة تبذلها المختلفة التي 

الات ذات الأولوية من حيث التعاون التي تم تحديدهاإلى المحكمة شير تو ٥بالتقرير. ا المحكمة وأبرز ،أن ا
الات تكمن لا تزال سارية المفعول (و ،٢٠١٣عامالتعاون في ها عنفي تقرير  : استراتيجيات فيهذه ا

عي العام في مجال التحقداً بسرّ م في هذا التقرير تقيُّ ثمة معلومات لا تقدَّ ١ ا مكتب المدَّ ق وفي مجال الملاحقة، يية عدد من الأنشطة التي اضطلع 
قرارات الدوائر وأوامرها.من و 

القضائية والمهام والطلبات المتعلقة بتوقيع اتفاقات التعاون الطوعي.والوثائقشعارات هذا الرقم لا يتضمن الإ٢
إلى جانب جملة الإشعارات الشهرية المتعلقة بمختلف البعثات المرسلة إلى بلدان ببعثات مكتب المدعي العام لمتعلقة االإشعارات يتضمن هذا الرقم ٣

.الحالات التي يقوم فيها المدعي العام بأنشطة مكثفة
غير الأطراف والمنظمات الدولية بما في ذلك الدول الأطراف والدول ،طلب مساعدة إلى مختلف الشركاء٢٩٩بإرسال العام قام مكتب المدعي ٤

.٢٠١٣وأيلول/سبتمبر ٢٠١٢والإقليمية بين تشرين الأول/أكتوبر 
٥ICC-ASP/12/35.
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؛ ودعم وحماية وتعزيز نظام االاتفاق بشأن امتيازات المحكمة وحصاناو الاعتقال؛ والاتفاقات الطوعية؛ 
فيه على الصعيدين الإقليمي والدولي.ما ورد فيه من حاجات متأصلة إلى التعاون روما الأساسي و 

لدول الأطراف ااالتعاون اعتمدالمتعلقة بتوصيات توصية من ال٦٦أن إلى لمحكمة أيضا اتشير و -٤
.التعاونللمناقشات والجهود المتعلقة بلا تزال ذات أهمية كبيرة وتشكل أساسا هاما ٢٠٠٧٦في عام 

ا ووضعتها التكرار النقاط لا يكمن في الغرض من هذا التقرير وبالتالي فإن -٥ رير تقاالتي أثار
االسابقة التي أ ، مثل ندوات التي بذلتها المحكمة مؤخراعن الجهود ف إلى الإبلاغ ديهالمحكمة، وإنما عدّ

الإقليمية (الاتحاد الأفريقي والاتحاد الأوروبي) المنظمات التعاون مع التي تعقد بوالحلقات الدراسية التعاون 
دف تح ا قيق الأهداف الاستراتيجية التي أو المنظمات الدولية (الأمم المتحدة)، وذلك  المحكمة سطر

.تحدياتمن بيانه لما تم لتعزيز التعاون وإيجاد حلول 
كروتنيس ةالتعاون، السفير ةر بذلها ميسِّ تتما انفكالجهود التي أيما تقدير المحكمة تقدر إن -٦
المناقشات في يسير هولندا، وتالمحكمة و بالتعاون معندواتثلاث التنظيم المشترك لالنرويج)، بما في ذلك (

في مجال الاحتياجات ومنها لمحكمة، التي تشغل بال االعامل بشأن الموضوعات الرئيسية لاهاي إطار فريق 
التعاون مع الدفاع، والاتفاقات الطوعية، فضلا عن توافر قنوات الاتصال والتنسيق بين السلطات الوطنية 

.التعاون مع المحكمةبالمعنية 
في -مقررها التي يقودها –عتقال الااستراتيجيات المتعلقة بالمناقشات بوجه خاص كمة المحوتقدر -٧

ال ذي الأولوية وسلط إلى وافٍ للمحكمة بشكل تقرير أحدث وقد تطرق التعاون. يسيرسياق ت هذا ا
قد قيتها. و ومصداهاتسليم وتأثير عدم تنفيذ طلبات المحكمة على سير عملالعتقال و الاالضوء على أهمية 

تطلع إلى مواصلة هذا العمل تالمحكمة بنشاط في هذه المناقشات خلال الفترة المشمولة بالتقرير، و عملت 
ال الحيويلالمهم  .تحقيق نتائج ملموسة في هذا ا

ندوات وحلقات دراسية مشتركة بالتعاون مع المنظمات الإقليمية والدولية- ثانيا 
ع الدول الأفريقيةالندوات الإقليمية م-ألف 

حماية عن خلال الفترة المشمولة بالتقرير، نظمت المحكمة، مع النرويج واستونيا وهولندا، ندوة -٨
٢٩يومي ليزية في أروشا، جمهورية تنزانيا المتحدة، كنالناطقة بالإالأفريقية الأطراف لصالح الدول الشهود 

مع ، بالاشتراك يعة المستوى لتعزيز التعاونكما تم تنظيم ندوة رف٢٠١٣.٧أكتوبر تشرين الأول/٣٠و
الدول الأفريقية الناطقة باللغة الإنكليزية في أكرا، ، مع دعم مالي من المفوضية الأوروبيةوب،النرويج وهولندا

في الناطقة بالفرنسية ندوة مماثلة مع الدول الإفريقية وسبتم عقد . ٢٠١٤يهيولتموز/٤و٣يومي غانا، في 
.في كوتونو، بنن٢٠١٤نوفمبر /تشرين الثاني

، وتماشيا مع الهدف الاستراتيجي للمحكمة ٢٠١٣بعد الندوات السابقة التي نظمت في عام و -٩
تم تصميم هذه الاجتماعات ، كافيتحظى بالدعم الو على نطاق واسع ا اأن تصبح مؤسسة معترفب

ا خصيصا لتعزيز علاقات التعاون بين المحكمة والدول المشاركة في مج الات الأولوية الرئيسية التي حدد
ويمكن الاطلاع على من دعم الدول في مجال حماية الشهود. المزيد الحصول على المحكمة، بما في ذلك 

.ICC-ASP/6/Res.2المرفق الثاني من القرار ٦
.٢٠١٣هحزيران/يوني٢٦و٢٥قة بالفرنسية في داكار، السنغال، يومي طامماثلة لفائدة الدول الأعضاء النعقدت ندوة ٧
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المحكمة تقرير من ٣٢إلى ٣٠الفقراتولوية في هذا ذي الألتعاون امجال عن مزيد من المعلومات الجوهرية 
،.٢٠١٣عن التعاون في عام 

ما في القارة الأفريقية، وأخذا في الاعتبار كلها تقع  حاليا لمحكمة الحالات لدى ادول بأن وإدراكا -١٠
هذه الندوات فإن ة بين القارة الأفريقية والمحكمة، شواغل ومناقشات بشأن العلاقتمت إثارته مؤخرا من 

الصلة أهم القضايا ذات بشأن بعض من مناقشات صريحة ومعمقة على إجراء تحفيز الإلى دف 
المحكمة، التي تجريها أثناء تعاون الدولبالتعاون بين المحكمة والدول الأفريقية، وخاصة حماية الشهود، و 

الندوات فإن والاتفاقات الطوعية، وكذلك العلاقة بين بناء القدرات الوطنية والتعاون. وعلاوة على ذلك، 
والدول.دف إلى تعزيز شبكة بين الدول نفسها وكذلك بين المحكمة 

في في كل ، ونعاممدعون ممثلون رفيعو المستوى من تسع دول، من بينهم وزراء عدل و وقد شارك -١١
ن في نفي باالمزمع عقدهةمع ندوة التعاون الثالثو . هاموظفي، جنبا إلى جنب مع مسؤولي المحكمة و ندوة

الدول الأفريقية، بما في دولة من ٢٦المحكمة قد جمعت ممثلين عن تكون ، ٢٠١٤نوفمبر /تشرين الثاني
بالإضافة إلى الدول، استفادت ندوة و غير الأطراف في نظام روما الأساسي. فضلا عن ذلك الأطراف 

ندوة أكرا من مشاركة خبير استفادت ، و تحدة المعني بالمخدرات والجريمةأروشا من مشاركة مكتب الأمم الم
."ةلعدالفي مجال اة السريعة الاستجاب"بفضل تم تحديده 

إيجابية بين الدول بإجراء مناقشات ندوة حماية الشهود في أروشا، لا سيما ، ناسمحت الندوتو -١٢
المحكمة، والتحديات التي تواجهها المحكمة والدول في وضعتهذينظام حماية الشهود البشأن والمحكمة 

ال، واتفاقيات النقل و  وطنية الميلي للنظم نقل الشهود، فضلا عن الدور التكباص الخق و صندالهذا ا
، لكل من الدول والمحكمة يةثنائية الجانبالناقشات المهذا التفاعل، فضلا عن ويسمح لحماية الشهود. 

عندما تطلب تثور والقانونية التي العملية صعوبات، فضلا عن الجوانب ما يعترض كل طرف من فهم ب
ال.من الدول االمحكمة  لتعاون في هذا ا

ما اركة في الندأكدت الدول المشو -١٣ مزيد من الماسة إلى ا ابشكل جيد لحاجااستجابتوتين أ
وتنفيذها على المستوى الوطني.الهامة من هذه الأخيرة تعاون الجوانب عن المعلومات من المحكمة 

قضايا مثل حماية الشهود ليست ف. صخابوجه البعد الإقليمي للندوات المشاركون بقد رحب و -١٤
الدول.بين المحاكمات الجنائية الوطنية والإقليمية و سياق في ولكن أيضا فحسب، مة غراض المحكمهمة لأ

بشأنبمواصلة الحوار واتعهدنالذيفي مجال القضاء مارسين المجمعت الندوة بين صانعي السياسات و قدو 
دوات خلال النقد اقتربت و التي تنظمها المحكمة. لأنشطة عن اأيضا بشكل مستقل ، وذلكهذه القضايا

أو جهات اتإلى دعم القدر يمكنها تقديمها دولٌ أخرى في حاجة الدول التي لديها أفضل الممارسات من 
التعاون.مجالات من معينمجال الاتصال في 

في البلدان هاودور ةوالتعاون الوطنيجهات التنسيق الندوات أيضا مكانا مفيدا لتوضيح وكانت -١٥
ا ، والمساعدة في تحديد الاحةشاركالم طلبات أن تسمح لتياجات من وجهة نظر الدولة التي من شأ

أكثر.فعالة تكون بأن المحكمة 
بشأن اتفاقيات نقل الشهود، الدولة وشفافة لمخاوف يحأيضا مكانا لمناقشة صر ن اتالندو وأتاحت -١٦

-ICC(لتعاون ابشأن في القرار الأخير هينبغي التذكير هنا أنو لمحكمة لحماية شهودها. لأداة رئيسية وهي 

ASP / 12 / RES.3( والشهود عليهم ضحايالدول الأطراف أهمية اتخاذ تدابير وقائية للا، أقرت جمعية
ا تشدد على ما ، ٢٠١٣اتفاقيات النقل المبرمة مع المحكمة في عام بلتنفيذ ولاية المحكمة، و"إذ ترحب  فإ

من الدول الأطراف اتفاقات أو وضع يل قلحتى الآن سوى عدد عميق من أنه لم يبرم قلقيساورها من 
الدول الأطراف كل "الجمعية توالشهود ". كما دعضحايالانقل للتعجيل بترتيبات كافية مع المحكمة 
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ا مع المحكمة إلى اوالدول الأخرى أي وسيلة ب، أو هاإبرام اتفاقات أو ترتيبات معبلنظر في تعزيز تعاو
والشهود وأسرهم و غيرهم ممن يتعرضون الضحاياتدابير لحماية اتخاذ ب، أخرىأمورمن أخرى تتعلق، 
".من شهاداتالشهوديدلي بهما للخطر بسبب 

العديد من الدول المشاركة في الندوة على مواصلة بسبب اتفاق المحكمة فقد تشجعت ولذلك -١٧
نقل اللا عن تدابير لنقل بعد الندوات، فضلترتيبات مخصصة على الأقل اتفاقات أو م ابر إالمناقشات بشأن 

٢٠١٣توقيع أربع اتفاقيات نقل في عام تموقدلموسة التي يمكن اتخاذها في المستقبل القريب. الم
العامل، فضلا لاهاي التي جرت خلال اجتماعات فريق المناقشاتُ إليها ، ربما تكون قد دفعت ٢٠١٤و

عن الندوات.
ما جمهورية تنزانيا المتحدة وغانا، على اوهم،تينالمضيفتينلدوللالشكر تجزي نأالمحكمة وتود -١٨
ندوة التعاون للدول الأفريقية الناطقة تكون ؛ وتتوقع المحكمة أن ة قيّمينمساعدو اه من دعمتقدم

ا.٢٠١٤نوفمبر عام /في تشرين الثانيعقدها بالفرنسية، المقرر  في كوتونو، بنن، ناجحة مثل سابقا
٢١إلى ١٧من الحالات لبلدان هات التنسيق دة مستديرة لجلمحكمة أيضا تنظيم مائعتزم اتو -١٩

دف هذه المائدة في ٢٠١٤نوفمبر تشرين الثاني/ مقر المحكمة بمساعدة من هولندا وفرنسا وفنلندا. و
هم المعنيين ومحاوريالمحكمة تبادل مباشر للآراء والخبرات بين موظفين السماح بإجراء المستديرة إلى 
مواضيع بشأن انفسهجهات التنسيق ، وكذلك بين الحالات*التعاون في بلدان مجالالأساسيين في

. ايتم توجيه طلبات التعاون من خلالهبما أنه للغاية للمحكمة اضروريجهات التنسيق دور ويعد.شاملة
للمحكمة، فضلا المتزايدة التطورات القضائية والاحتياجات على هاطلاعاولذلك فمن الضروري أن يتم 

التعاون الفعال.يسير الفرصة للتعبير وتبادل الخبرات من أجل تاأن تتاح لهعن
أمريكا الجنوبية فيمع الدول الأطراف ةالإقليميندوةال-باء 

مع دول أمريكا اللاتينية، وذلك كجزء من اخلال الفترة المشمولة بالتقرير، عززت المحكمة تفاعله-٢٠
التعاون، ا في مجالواحتياجاالمحكمة ولاية بشأن يادة التفاهم واصلة ز القاضي بمستراتيجي الادف اله

بالإضافة إلى و . في التشريعات الوطنيةروما الأساسيلنظام الإطار القانوني إدماج وكذلك لتشجيع عملية 
ا زيارات  ، ٢٠١٤و٢٠١٣يها إلى مختلف بلدان أمريكا اللاتينية في عامو المحكمة وموظفومسؤولقام 
بالاشتراك أمريكا الجنوبية، في الأطراف دول الالتعاون مع تعزيز عنندوة رفيعة المستوى كمة المحنظمت 

٢١و٢٠يومي المفوضية الأوروبية، في بوينس آيرس، الأرجنتين، من النرويج وهولندا، وبدعم مالي مع 
.٢٠١٤مايو أيار/
جنبا إلى جنب مع مسؤولي دول في الندوة، ١٠المستوى من وشارك ممثلون حكوميون رفيعوقد -٢١

ومحكمة الحقائق في المسائل الإنسانية ياللجنة الدولية لتقصّ عن ، فضلا عن ممثلين هاموظفيالمحكمة و 
البلدان الأمريكية لحقوق الإنسان.

تعزيز الدعم الشعبي لالعدالة الدولية والمحكمة، تم توجيه جزء من المناقشات بالتزام المنطقة بإدراكا و -٢٢
سي للمحكمة، لا سيما على المستوى الإقليمي، من خلال منظمات مثل منظمة الدول والدبلوما
ساعد على تعزيز توالسوق المشتركة للجنوب التي يمكن أيضا أن ،أمريكا الجنوبيةأمم اتحاد ، و الأمريكية

ن الإطاري بين إبرام اتفاق التعاو ويعدُّ حوار أكثر انتظاما وفهم أفضل بين المحكمة ودول أمريكا الجنوبية. 
إلى ما تم من إلى حد كبير نتيجة ونتيفيديوبم٢٠١٤آب ٤في يةلجنوباالمحكمة وبرلمان السوق المشتركة 

المسائل في الاتفاق على التعاون المتبادل وينص هامشها. على مناقشات ما جرى من في الندوة و اتصالات 
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تعاون وإبرام اتفاقيات التعاون الثنائية مع المحكمة الفي مجال ذات الاهتمام المشترك، مثل تعزيز التشريعات 
.يةلجنوباالسوق المشتركة في برلمانات الدول الأعضاء بين 
لمواصلة مناقشة إطار التعاون الذي أنشأه نظام روما الأساسي، سانحة أيضا وكانت الندوة فرصة -٢٣

فيما يتعلق بطلبات اوتوقعامسار المحكمة لحصول على توضيحات بشأن باسمح للدول وهو ما ي
أن بللدول تسمحاالمساعدة والتعاون، فضلا عن مذكرات الاعتقال وطلبات تجميد الأصول؛ كما أ

امكتب المدعي العام، بشأن إجراءامن أيضا طلب المساعدة من المحكمة، وخاصة افهم كيف يمكنهت
لنظام ا) من ١٠(٩٣المادة بعملاالمحكمة دخل في اختصاص ذات الصلة بالجرائم التي تالوطنية 

الأساسي.
المحكمة بشأن تهحددأولوية واضحيذجال المناقشات أيضا على حماية الشهود، كموقد ركزت -٢٤

من هذه القارة، يأتون شهود المحكمة بما أن أغلب فريقية، كثفت المحكمة جهودها مع الدول الأو التعاون. 
أن تقوم جميع الأهمية بمكان من و رام اتفاقات النقل. إبعلى يضا جميع الدول الأطراف أولكنها تشجع 

ال. هاساعدة المحكمة وتقاسمِ بمالدول  لمسافة الجغرافية بين منطقة الخطر يمكن لبل إنه المسؤولية في هذا ا
هم في جعل الشهود أكثر أمانا. االمسافة الكبيرة يمكن أن تسفكون مصدر قوة، تالنقل أن منطقة و 

امكانيات الاحتراز منها بوجود بعض الحساسيات الجيوسياسية التي يمكن أيضا بأيضا اية والمحكمة على در 
دول في لحماية الشهود وطنية وجود أنظمة تم التطرق أيضا إلى مسألة بعيدا عن منطقة الخطر. وقد النقل 

اقشات جرت منو تحديات. ما تواجهه من و المحكمةإلى جانب شروح تتعلق بحاجات أمريكا الجنوبية، 
عن نتائج إيجابية قريبا.بأن تسفر أمل المحكمةَ يحدو ثنائية واعدة

تبادل الخبرات بين الدول، ومحكمة البلدان الأمريكية لحقوق الإنسان ت بوأخيرا، فإن الندوة سمح-٢٥
محكمة البلدان الأمريكية والعديد من دول تملك ضحايا؛ و الوالمحكمة الجنائية الدولية بشأن تعويضات 

ال، وهي أمري في عليها أن تنظر سيكون بما أنه للمحكمة، جدا ةهامكا الجنوبية خبرات واسعة في هذا ا
تنفيذ هذا الحق للضحايا للمرة الأولى في المستقبل القريب جدا.

ا على دعمها ،الدولة المضيفةأن تشكر الأرجنتين، المحكمة وتود -٢٦ في تنظيم هذه ينالثمينومساعد
الندوة.

الندوات والموائد المستديرة مع المنظمات الإقليمية والدولية -جيم 
المتأصلة فيه والحاجات دعم وحماية وتعزيز نظام روما الأساسي ذي الأولوية المتعلق بال افي إطار -٢٧

عام في ها عن التعاون ا المحكمة في تقرير حددكما على المستويات الإقليمية والدولية،  إلى التعاون 
، واصلت المحكمة تكثيف جهودها للتواصل مع المنظمات الإقليمية خلال الفترة المشمولة بالتقرير.٢٠١٣

"الدول الأطراف أن تعمل من خلال ه على التي تشير إلى أن٦١٨وهذا يتماشى مع التوصية -٢٨
موديا داخل عضويتها في المنظمات الدولية والإقليمية لتعزيز تعميم مراعاة قضايا المحكمة، أفقيا وع

وتعميم تعزيزبالدول الأطراف قيام التعاون أيضا على "أهمية المتعلق ب٢٠١٣المنظمات". ويؤكد القرار 
زيادة هاالدعم لأنشطة المحكمة فضلا عن تشجيعأشكال أشكال الدبلوماسية والسياسية وغيرها من 

أعضاء في كاتخدام صفتهاسعلى شجع الدول الأطراف يعلى المستوى الدولي، و هاوفهما الوعي 
المنظمات الدولية والإقليمية لتحقيق هذه الغاية".

.ICC-ASP/6/Res.2المرفق الثاني من القرار ٨
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مع ندوتين تنظيم بخرى، أمور من بين ،المحكمةقامت ولدعم هذا الهدف الاستراتيجي، -٢٩
شتركة الفنية الثالثة بين المحكمة والاتحاد المندوة الالتقرير: المشمولة بالمنظمات الإقليمية خلال الفترة 

، والمائدة المستديرة الأولى بين ٢٠١٤هيوليتموز/٨- ٧بتاريخ وإثيوبيا، ،في أديس أباباجرت التي يالأفريق
.٢٠١٤هيوليتموز/١١المحكمة الجنائية الدولية والاتحاد الأوروبي التي جرت في مقر المحكمة في 

الزخم صة هامة لمواصلة الاتحاد الافريقي فر و لمحكمة الجنائية الدوليةوأتاحت الندوة المشتركة بين ا-٣٠
الحوار مع الاتحاد تجديد وإلى ٢٠١٢و٢٠١١يعاملالأولى والثانية تين المشتركالندوتين المكتسب من 

مسؤولي الاتحاد الأفريقي، التي طرأت بين أهمية خاصة في ضوء التغيرات قد اكتسى هذا الأمر و فريقي. الأ
.التناوب على المناصبسبب فريقي بوكذلك بين ممثلي أفريقيا في الاتحاد الأ

السفراء و ، الجددالاتحاد ووموظفللاتحاد الأفريقي يدالقانوني الجدالمستشارُ ينالمشارككان من بين و -٣١
من تحاد الأفريقي، فضلا عن مسؤولينن من البعثات الدائمة للدول الأعضاء في الاو القانونينو والمستشار 

مختلف القضايا، بما في ذلك الإجراءات القضائية للمحكمة، إلى . وتطرقت المناقشات المحكمة وموظفيها
وجمع الأدلة والتحقيقات، وحماية الشهود، والتعاون والتكامل.

، كانت الأهداف بعين الاعتبارلمحكمةدى اولويات التعاون لذا لأأخين، و يالأولتينوعقب الندو -٣٢
دف تعزيز تينالمشتركينالأوليدوتين النمواصلة الزخم الذي تحقق من تكمن في المحددة لهذه الندوة   ،

الدروس المستفادة من بشأن مناقشة وتبادل وجهات النظر و ؛المحكمة والاتحاد الافريقيبين الحوار 
تبادل وجهات و ؛إجراءات المحكمة في أفريقيا والشواغل التي أثارها الاتحاد الأفريقي والدول الأعضاء فيه

المحكمة الأفريقية للعدل وحقوق مع وربما ، لمحكمة والمحاكم الجنائية الوطنيةمسألة التكامل بين ابشأن النظر 
تعزيز التفاهم بشأن ؛ و ات الإقليمية والدولية المختلفةشرح التعاون المستمر بين المحكمة والمنظم؛ و الإنسان

ولية الأفحوص الإجراءات العمل في المحكمة الجنائية الدولية، استنادا إلى أحكام نظام روما الأساسي، من
بشأن توفير المعلوماتو والمحاكمة؛ المحاكمة التمهيدية ، ومتطلبات لحالاتانتقاء بدء التحقيقات، واإلى 

أدوار ومهام كل جهاز وتحديد؛مختلف أجهزة المحكمةلدى نقحةالجديدة والمالاستراتيجيات والسياسات 
من مراحل الإجراءات، وكيفية تفاعلها وتنسيقها والأقسام والوحدات التابعة للمحكمة في مراحل مختلفة 

بعض التحديات الهامة التي تواجهها المحكمة في التحقيق بشأنتبادل وجهات النظر و ؛امع بعضها بعض
عمل المحكمة، يسير في تتعاون الدوليالأهمية بشأن تبادل وجهات النظر و لجرائم الخطيرة؛ على الاحقة والم

ساس لتطوير الاستراتيجيات الممكنة والإجراءات العملية لأعاون الطوعية؛ ووضع ابما في ذلك اتفاقيات الت
المحكمة والاتحاد الافريقي ومناقشة التوصيات العملية الممكنة.بين للتعاون 

تبادل واسع لوجهات النظر في شكل حوار تفاعلي بشأن المسائل ذات الصلة وقد جرى -٣٣
استعادة الثقة بين الاتحاد الأفريقي والمحكمة، على الأقل على بالندوة إلى حد معين وسمحت بالتعاون. 

.٢٠١٥ندوة مشتركة رابعة في عام تعقد الطريق لمواصلة الحوار. ومن المؤمل أن مهدت مستوى العمل، و 
رة. والشكهذه الندوة المشتركعلى تنظيم بالشكر إلى الاتحاد الأفريقي أن تتوجه المحكمة وتود -٣٤

الدولية للفرانكوفونية، والمفوضية الأوروبية ووزارة الشؤون الأوروبية والدولية النمساوية موصول إلى المنظمة
لدعم المالي.على ا

، على الرغم من أن امن نوعهي الأولىهالمحكمة و الاتحاد الأوروبي بين وكانت المائدة المستديرة -٣٥
ا المختلفة تتفاعل بشكل منتظم مع الاتحاد الأورو  ستديرة بين المائدة وقد جمعت المبي. المحكمة وأجهز

ن دائرة العمل الخارجي الأوروبي، والمفوضية الأوروبية والبرلمان الأوروبي، وكذلك موظفي المحكمة عممثلين 
الجنائية الدولية.
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ركزت المناقشات على مجالات محددة من التفاعل بين المنظمتين حيث يمكن تعزيز التعاون وتبادل و -٣٦
، الحالاتوالتعاون في بلدان والمثول الفحوص الأولية، واتفاقات التعاون وعدم التعاون، المعلومات، مثل 

، والتكامل.وعيةالتو الإعلام و ، عالميةوالدعم الدبلوماسي والتعميم وال
مبادرات ملموسة، بما في ذلك تبادل أكثر انتظاما للمعلومات وكانت نتيجة هذا الاجتماع وضع -٣٧

.الميدانأنشطة الاتحاد الأوروبي في قضايا المحكمة فيإدراج و 
لمتابعة، فضلا عن مائدة مستديرة سنوية لضرورة عقد اجتماعات علىواضح توافق كان هناك و -٣٨

، وربما في بروكسل.٢٠١٥أخرى في عام 
١٧يومي فيديورابط بين الأمم المتحدة والمحكمة عبر ة الأولى المائدة المستديرة السنويقدت وعُ -٣٩

التطورات قامت كل مؤسسة بتزويد الأخرى بمعلومات محدثة بشأن . و ٢٠١٣ديسمبر ول/كانون الأ١٩و
واجهها. وركزت المناقشات تذات الصلة، على المستويين القضائي والتنفيذي، وكذلك على التحديات التي 

لق والتحديات، بما في ذلك فيما يتعتصالالاقناة و أيضا على تبادل المعلومات واحتياجات التعاون، 
فرصة هامة للمحكمة والأمم المتحدة هذه المستديرة وائدالماجتماعات وتعدُّ باحتياجات فرق الدفاع. 

، فضلا عن تحديد المزيد من سبل التعاون والتبادلات لهاوإيجاد حلول لمناقشة قضايا ملموسة من التعاون
بين المؤسستين.

فريق تيسير التعاون التي تولاها عملية المواضيع التي تمت مناقشتها في سياق -ثالثا 
٢٠١٤عام العامل لاهاي 

المحكمة التي تصدرها توافر قنوات الاتصال والإجراءات الداخلية للتعامل مع طلبات التعاون –ألف 
المحكمة، التي تصدرها توافر قنوات الاتصال والإجراءات الداخلية للتعامل مع طلبات التعاون يعد -٤٠

ذه اللسلطات الوطنية فضلا عن التنسيق بين ا المحكمة، كما أإلى اطلبات، ذا أهمية كبيرة بالنسبة المعنية 
.وسرعتهالمحكمة عمل هم إلى حد كبير في كفاءة اتس
وطنية جهة تنسيق "تعيين في نظر الللدول الأطراف قالتا إن يجوز أن ٨و٧سبق للتوصيتين لقد -٤١

على أساس "، و"مواصلة النظر، وعبرهاؤسسات الحكوميةكمة داخل المالمحقضايا مكلفة بتنسيق وتعميم
فرقة أو ق عامل يفر أو تنسيق جهة ، لإنشاء آلية تنسيق دائمة أكثر إما من خلال أنشطة جهة التنسيق

ذه الآلية التعامل مع جميع القضايا المتعلقة المحكمة".ويمكن لهعمل. 
وطنية و/أو جهة تنسيق "إنشاء على التعاون بشكل خاص الدول بالمتعلق ٢٠١٣القرار وشجع -٤٢

سلطة مركزية وطنية أو مجموعة عمل مكلفة بتنسيق وتعميم قضايا المحكمة ذات الصلة، بما في ذلك 
إلى الدورة رتقرييمقدتكتب الم"إلى "، ويطلب كذلك وعبرهاطلبات المساعدة، داخل المؤسسات الحكومية

التعاون مع المحكمة، بتنسيق من السلطات الوطنية المعنية الثالثة عشرة للجمعية بشأن جدوى إنشاء آلية 
لتبادل المعرفة والدراية، على أساس طوعي".

فريق التي يتولاها التعاون يسيرتعملية والمحكمة ممتنة للمناقشات غير الرسمية التي جرت في سياق -٤٣
قودها بلجيكا تية التي هذا الموضوع، وكذلك للجهود الحالبشأن هيونيحزيران/١١العامل يوم لاهاي 
التعاون مع المحكمة الجنائية الدولية.المعنية بالسلطات الوطنية تنسيق من إقامة آلية من دوى الجبشأن 

تعميمها لدى و تعاونفي مجال الحتياجات الالتعزيز التنسيق المبذولة إن المحكمة تقدر عاليا الجهود -٤٤
الاتو . وعبرهاالسلطات الوطنية ا المحكمة في بالنظر إلى ا ذات الأولوية من حيث التعاون التي حدد

مواضيع هذه على ، ربما يمكن للدول أن تنظر في إمكانية تركيز جهود التنسيق أو التواصل ٢٠١٣عام 
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لمزيد من المشاركة في مستعدة لالمحكمة و محددة أو مجالات الخبرة، مثل حماية الشهود أو تجميد الأصول. 
هذه المناقشات.

الاتفاقات الطوعية-باء
عنهم تفرج عنهم الدائرة الذين قالاعتتتعلق الأولى بإفراج لصالح الدفاع. وضعت المحكمة اتفاقيتي-٤٥

لا يستطيعون العودة إلى همالمحكمة ولكنالحجز لدى الأشخاص المفرج عنهم من بتتعلق فالثانية أما مؤقتا. 
دف هذه الاتفاقيات الجبلد على معها تم التفاوض تي إلى تأمين عدد من الدول النسية أو الإقامة. و

كون على استعداد مبدئيا لاستضافة شخص إما بشكل مؤقت أو بشكل تستيشروط هذا الإفراج وال
دف إلى وهي . تقوم المحكمة بإحالته إليهاكل فرد بقبول  توقيع مثل هذا الاتفاق لا يلزم أي دولة و دائم. 

فير اليقين القانوني فيما يتعلق بظروف الإقامة للفرد على أراضي الدول العملية القضائية وتو يسير ت
المستقبلة.

أصبحت بلجيكا أول و ت المحكمة وبلجيكا تبادل الرسائل. أ، ٢٠١٤عام /أبريلنيسان٨وفي -٤٦
بشأن الإفراج المؤقت مع المحكمة.ااتفاقبرم دولة ت

التي في النظام الأساسي، وكذلك منع الحالات س كر لدفاع الماوبغية إعطاء الفعالية الكاملة لحق -٤٧
م من تثبت م فيها من قد يحرَ  ات إبرام المزيد من اتفاقتسعى إلى المحكمة فإن في الحرية، محقهبراء

.فراجالإ
ناقشات مع مكتب الأمم المتحدة المعني الموخلال الفترة المشمولة بالتقرير، واصلت المحكمة -٤٨

دف زيادة قدرة الدول الأطراف البناء قدرات امهماشريكه بوصفبالمخدرات والجريمة،  لمحكمة، وذلك 
الات ذات الأهمية للتعاون مع المحكمة. ومن المتوقع زيادة قدرة الدول في هذه  الات في مختلف ا (مثل ا

الفعال تقديم مزيد من التعاونمن حماية الشهود أو إنفاذ الأحكام) لتمكين الجهات الوطنية ذات الصلة 
ا الوطنية لتنفيذ الإجراءات القضائية المتعلقة من للمحكمة، وفي الوقت نفسه  الفظائع بتعزيز قدرا

الجماعية وغيرها من الجرائم الخطيرة.
مذكرة تفاهم بين بإبرام ، ٢٠١٤/سبتمبر أيلولرئاسة المحكمة، في بقيام أسفرت هذه المناقشات و -٤٩

ا تقضي أحكام السجن التي في تنفيذ بناء قدرات الدول تتعلق بالمتحدة، المحكمة الجنائية الدولية والأمم 
الأمم مذكرة التفاهم إطارا للمحكمة ومكتب وتضع المحكمة، وفقا للمعايير الدولية لمعاملة السجناء. 

ا لاستقبالالمعني بالمخدرات والجريمة للتعاون في مجال مساعدة  الدول الأطراف الراغبة في بناء قدرا
تضمن أحكاما بشأن فإن المذكرة تلهذا الغرض، و الأشخاص المحكوم عليهم وفقا للمعايير الدولية. 

نية ذات الصلة لفتقديم المساعدة ابالمكتب قيام المشاورات المتبادلة، وتبادل المعلومات، فضلا عن إمكانية 
بمعاملة السجناء وإدارة المرافق إلى الدول الأطراف.

الدفاعالتعاون مع -جيم 
قلم المحكمة أيضا يحتاج و الاتفاقات المذكورة أعلاه. على إبرام مساعدة فرق الدفاع دول يمكن لل-٥٠
ااحترام امتيازامن بينها عمل مختلف فرق الدفاع فيما يتعلق بجملة أمور يسير لتة الدولة مساعدإلى 

احترام القيام في إطار كوميين، و الحسؤولين الملقاءات مع اليسير، وتبلادهاإلى ا، وتنظيم سفرهاوحصانا
ا زيارة أماكن و لحصول على المعلومات والوثائق، االمختلفة (أي طلبات اطلبابتبليغالإجراءات المعمول 

مساعدة الدول ويحتاج قلم المحكمة أيضا إلى مقابلة الشهود، بما في ذلك الأشخاص المحتجزين). و محددة، 
دفاع في بالمتعلقة خاصة أحكام الأهمية بمكان إدراج أخيرا، من و . حمايتهمو شهود الدفاعمثول يسيرتفي 
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استفادة (وبعثات الأمم المتحدة ذات الصلة) لضمان الحالات بلدان وقعها المحكمة مع تالاتفاقات التي 
فرق الدفاع أيضا من الدعم المقدم لموظفي المحكمة. 

الخلاصة-رابعا 
ا المختلفة المحكمة احتياجات فإن ، الأكثر حداثةالتقرير هذاالإشارة إليه في تتمكما -٥١ في وأجهز

ا، ومن المتوقع أن تستمر في التنامت التعاون مجال  في السنوات المقبلة، تناميباستمرار منذ بدء عمليا
مل تعاالتي ت، فضلا عن تعقيدات الأوضاع والتحديات تقاضيواللاحقة التحقيق والمأنشطة نظرا للزيادة في 

المحكمة.هامع
ا فإن البالإضافة إلى ذلك، و -٥٢ الات ذات الأولوية من حيث التعاون التي حدد تحديات وا

مواصلة مشاركتها إلى المحكمة وتتطلع ؛ لاتزال صالحة إلى اليوم٢٠١٣عام تعاونها عن الالمحكمة في تقرير 
العامل، لاهاي فريق يتولاها تيالتعاون تيسير العملية مع الدول الأطراف، بما في ذلك عن طريق فعالةال

ومن ثم يجب أن تفُهم ملموسة ومحددة لمعالجة هذه القضايا الحرجة. و من أجل إيجاد حلول خلاقة
ويتم الإبلاغ عنها في هذه ،ا المحكمة خلال الفترة المشمولة بالتقريرقامت الأنشطة المختلفة التي 

أوسع نطاقا وضعتها المحكمة الجنائية الدولية لتعزيز التعاون وإيجاد جزء من استراتيجية اعلى أ،الوثيقة
.الخاصة التي تم تحديدهالتحديات لحلول 

في الوقت المناسب من الدول الأطراف، والتعاون الثابتين والقويين أن الدعم بتؤكد المحكمة و -٥٣
لايتها بفعالية وكفاءة، تنفيذ و من لمحكمة حتى تتمكن اوكذلك الجهات المعنية الأخرى، أمر ضروري 

تمعات المتضررة، وكذلك إحقاق الحق الفعلي لو  تعزيز شرعية نظام روما الأساسيللضحايا وا
تمع الدولي تجاهه.تهومصداقي ، والتزام ا

ا -٥٤ ا خلال هذه السنوات على التعاون ةر شكر ميسِّ تود أن توأخيرا، فإن المحكمة وأجهز قياد
تظل س، و اودعمهاتعاوعلى ، وكذلك الدول الأطراف وغير الأطراف ير التعاونمن تيسالثلاث الماضية

، فضلا التقريرعلومات على أساس هذا تقديم المزيد من المأو اتمزيد من المناقشلإجراء مستعدةالمحكمة 
. ةالماضيالتقارير عن 

____________


